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overensstemmelse med fremgangsmåden 
for afstemninger om spørgsmål af væsent- 
lig betydning. Et ekstraordinært møde i 
deltagerforsamlingen kan sammenkaldes 
til dette formål. 

f) Generaldirektøren skal underrette ansø- 
gerstaten om de af deltagerforsamlingen 
fastsatte betingelser for tiltrædelse, og dis- 
se vil blive indeholdt i en protokol, som 
knyttes til det tiltrædelsesdokument, der 
af den nævnte stat skal deponeres hos de- 
positaren. 

Artikel XXIV 
Ansvar 

Ingen deltager skal være personligt an- 
svarlig for EUTELSAT's handlinger og for- 
pligtelser undtagen, hvor et sådant ansvar 
måtte opstå som følge af en traktat, i hvilken 
den pågældende deltager og en erstatnings- 
krævende stat er deltagere. I dette tilfælde 
skal EUTELSAT holde den pågældende del- 
tager skadesløs for ethvert sådant ansvar, 
medmindre sidstnævnte udtrykkeligt har for- 
pligtet sig til alene at påtage sig ansvaret. 

Artikel XXV 
Forskellige bestemmelser 

a) EUTELSAT's officielle sprog og arbejds- 
sprog skal være engelsk og fransk. 

b) EUTELSAT skal under hensyntagen til 
deltagerforsamlingens generelle synspunk- 
ter samarbejde med de Forenede Nationer 
og dens særlige organer, i særdeleshed 
den Internationale Telekommunikations 
Union, og andre internationale organisati- 
oner om spørgsmål af fælles interesse. 

c) Til opfyldelse af de Forenede Nationers 
generalforsamlings resolution 1721 (XVI) 
skal EUTELSAT tilsende de Forenede 
Nationers generalsekretær og de pågæl- 
dende særlige organer en årlig beretning 
om sin virksomhed til deres orientering. 

Artikel XXVI 
Depositar 

a) Regeringen for Den franske Republik skal 
være depositar for konventionen, sammen 
med hvilken der skal deponeres ratifikati- 
ons-, accept-, godkendelses- eller tiltrædel- 
sesdokumenter, anmodninger om midlerti- 
dig anvendelse og meddelelser om ratifi- 

cering, accept eller godkendelse af æn- 
dringer, om beslutninger om at udtræde 
af EUTELSAT eller om ophør af den 
midlertidige anvendelse af konventionen. 

b) Konventionen skal deponeres i deposita- 
rens arkiv. Depositaren skal fremsende 
bekræftede kopier af konventionens tekst 
til alle de stater, som har undertegnet den 
eller har deponeret dokumenter om tiltræ- 
delse til den, samt til den Internationale 
Telekommunikations Union. 

c) Depositaren skal omgående underrette 
alle de stater, som har undertegnet eller 
tiltrådt konventionen, alle signatarer og 
om nødvendigt den Internationale Tele- 
kommunikations Union om: 
i) alle undertegnelser, af konventionen,. 
ii) deponeringen af alle ratifikations-, 

accept-, godkendelses- eller tiltræ- 
delsesdokumenter, 

iii) påbegyndelsen af den i artikel 
XXII, paragraf a) i konventionen 
omhandlede tres-dages periode, 

iv) konventionens ikrafttræden, 
v) alle anmodninger om midlertidig 

anvendelse i henhold til artikel 
XXII, paragraf d), i konventionen, 

vi) udnævnelsen af generaldirektøren, 
eventuelle indvendinger mod samt 
bekræftelsen af den nævnte udnæv- 
nelse i henhold til artikel XIII, pa- 
ragraf a), i konventionen, 

vii) vedtagelsen af alle ændringer i kon- 
ventionen og disses ikrafttræden, 

viii) alle meddelelser om udtræden, 
ix) alle beslutninger truffet af deltager- 

forsamlingen i henhold til artikel 
XVIII, paragraf b), i konventionen 
om, at en deltager anses for at være 
udtrådt af EUTELSAT, 

x) alle beslutninger truffet af signatar- 
rådet i henhold til artikel XVIII, 
paragraf b), i konventionen om, at 
en Signatar anses for at være ud- 
trådt af EUTELSAT, 

xi) alle indsættelser af signatarer i ste- 
det for andre signatarer foretaget i 
henhold til artikel XVIII, paragraf 
b) og c), i konventionen, 

xii) alle suspensioner og tilbagegivelse 
af rettigheder, 

xiii) alle øvrige meddelelser og kommu- 
nikationer vedrørende konventio- 
nen. 


